Gentile Editore,  

Come da accordi, le invio in allegato il file ODT con il testo definitivo di “Inventare la tradizione”. Alcune note:

1) la citazione da Paul Veyne, che nel PDF originario compariva all’interno dell’introduzione, compare invece qui subito dopo il frontespizio: mi piacerebbe, infatti, utilizzarla come citazione introduttiva all’opera nel suo complesso.

2) Tra la citazione da Veyne e l’introduzione ho inserito alcune note di ringraziamento. Valuti lei se questa sia o meno la posizione adeguata.

3) All’interno del primo capitolo (quarto paragrafo) sono presenti le trascrizioni di due documenti autografi che ho consultato presso l’archivio De André dell’Università di Siena. All’epoca avevo provato a richiedere alla Fondazione il permesso di riprodurre almeno parzialmente uno degli autografi consultati (nello specifico, il testo di Bocca di rosa con alcune strofe ancora mancanti), ma questo permesso mi era stato negato. Se lei lo ritiene opportuno, posso ora ritentare; in caso contrario, mi limiterò a far sapere che dalla tesi di laurea di allora sarà ricavato un volume. 

4) Ho evidenziato in giallo i punti dove sarà necessario inserire il riferimento corretto di pagina sulla base dell’impaginazione definitiva.

5) Per quanto riguarda la sitografia, ho controllato e tutti i riferimenti sono ancora validi, fatta eccezione per il video “Genova e il Mediterraneo”, che è stato rimosso dal canale YouTube di Malgradotutto Blog e di conseguenza non corrisponde più al link che avevo indicato allora. In questo caso come ci comportiamo? Più che altro, si tratta di un riferimento abbastanza significativo, da cui sono tratte anche alcune importanti dichiarazioni che ho inserito all’interno del quinto capitolo, e sarebbe un peccato eliminarlo del tutto. 

In quanto agli spartiti, ve li invierò immediatamente come allegati di un’altra mail: questi andranno poi inseriti all’interno del testo laddove indicato in giallo; non sono necessarie didascalie, è sufficiente che manteniate la dicitura “Spartito 1”, “Spartito 2” ecc. con corrispondenza nell’indice finale.

Spero che l’impaginazione del file si mantenga intatta durante il trasferimento. Dovessero esserci problemi, di questo o di altro genere, non esiti a contattarmi.

In attesa di un suo cortese riscontro, cordialmente,

Martina Vavassori

Gentile Editore,

Ecco gli spartiti, come immagini in formato TIF. Anche qui, alcune note:

1) ciascun file è già nominato secondo la dicitura che avrà una volta inserito all’interno del testo (“Spartito 1”, “Spartito 2” ecc.).

2) Lo spartito 5 (Valzer per un amore) dovrà presumibilmente venire in parte tagliato; se un taglio sarà effettivamente necessario, vi suggerirei di effettuarlo sulle prime due e sulle ultime due righe, conservando invece le tre centrali.

3) Lo spartito 6 (La città vecchia) è al momento mancante. Domani ne effettuerò nuovamente la scansione e ve lo invierò al più presto.

Cordialmente,

Martina Vavassori 

